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Merci d’avoir acheté le logiciel MESURgauge Plus, une application développée pour :

    Mesurer
Collecter des données à partir de dynamomètre de force numériques, de couplemètre, de bancs d’essai, 
d’écrans de déplacement et d’autres appareils.
    Contrôler

Contrôler le mouvement de certains bancs d’essai motorisés Mark-10 via MESURgauge Plus.
    Tracer des graphiques

Afficher un graphique en temps réel de la charge par rapport au temps et/ou de la charge par rapport au 
déplacement.
    Analyser

Afficher un graphique d’analyse, calculer des statistiques et effectuer un zoom sur des emplacements 
sélectionnés sur le graphique.
    Stocker

Enregistrer les résultats dans un fichier, générer des rapports ou exporter directement vers Microsoft 
Excel. Enregistrer et rappeler les données d’essai, les configurations de test et les modèles de rapport 
précédemment enregistrés.

MESURgauge Plus étend les fonctionnalités d’un système de test Mark-10, généralement composé d’un banc 
d’essai, d’un dynamomètre, de pinces et d’accessoires.

MESURgauge Plus peut être testé pendant 90 jours à compter de la date d’installation avant que l’activation 
ne soit nécessaire.

Ce guide de l’utilisateur fournit des instructions d’utilisation détaillées. Pour plus d’informations ou des 
réponses à vos questions, n’hésitez pas à nous contacter.

DÉMARRAGE ........................................................................................................3
ONGLET CONFIGURATION DE TEST ....................................................13
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1   STARTUP 

 
1.1 Hardware Requirements 
MESURgauge Plus is compatible with PCs running Microsoft Windows XP or later operating system. Minimum 
monitor resolution is 1108 x 758. A USB or RS-232C serial port is required to communicate with an instrument. A 
second port is needed for certain equipment configurations. If USB communication is required, be sure to install the 
USB driver, included on the Resource CD provided with each instrument. It may also be downloaded from the Mark-
10 website. 
 
1.2 Windows Administrator Settings 
 

 
 
Procedure for Windows 7 / 8 / 10  
 

1. Log on to Windows as an administrator or as a user with administrator privileges. 
 

2. Right-click the MESURgauge Plus software icon on the Desktop, select Properties, and then click the 
Compatibility tab. 

 
3. At the bottom of the screen, check the box Run this program as an administrator. Then click the button 

below it, labeled Change settings for all users. Then, click OK. 
 
Procedure for Windows XP 
 

1. Log on to Windows as an administrator or as a user with administrator privileges. 
 

2. Right-click the MESURgauge Plus software icon on the Desktop, select Properties, then click Find Target. 
Navigate to the folder in Windows Explorer where the software was installed (default location is C:\Mark-10 
Software\MESURgauge Plus). 

 
3. Right-click the Mark-10 Software folder and select Properties. In the Security tab click Advanced, then click 

on all of the users or groups desired and click Edit. Check the Allow Full control box. Then click OK three 
times to close the dialog boxes. 

 
If further instructions are required, consult with your IT administrator. 
 
1.3 Installation  
Insert the installation CD into the computer’s CD-ROM drive. If AutoRun is enabled on the computer, the setup 
program will run automatically. If not, the setup program may be run manually. Locate and double-click the file 
“setup.exe” on the CD-ROM drive. 
 
Follow the installation prompts, starting with: 
 

             You must enable full Administrator privileges on your PC for proper operation. 
 

Failure to enable appropriate privileges will result in certain issues, such as not saving test setup files. 
 

1. DÉMARRAGE

1.1 Configuration requise 

1.2 Paramètres administrateur Windows

MESURgauge Plus est compatible avec les PC exécutant le système d’exploitation Microsoft Windows XP 
ou une version ultérieure. La résolution d’écran minimale est de 1108 x 758. Un port USB ou série RS-232C 
est nécessaire pour communiquer avec un instrument. Un deuxième port est nécessaire pour certaines 
configurations d’équipement. Si la communication USB est requise, assurez-vous d’installer le pilote USB, 
inclus sur le CD de ressources fourni avec chaque instrument. Il peut également être téléchargé depuis le site 
Web de Mark-10.

Procédure pour Windows 7 / 8 / 10

1. Connectez-vous à Windows en tant qu’administrateur ou en tant qu’utilisateur avec des droits 
administrateur.
2. Cliquez avec le bouton droit sur l’icône du logiciel MESURgauge Plus sur le bureau, sélectionnez Propriétés, 
puis cliquez sur l’onglet Compatibilité.
3. En bas de l’écran, cochez la case Exécuter ce programme en tant qu’administrateur. Cliquez ensuite sur le 
bouton Modifier les paramètres pour tous les utilisateurs. Cliquez ensuite sur OK.

Procédure pour Windows XP

1. Connectez-vous à Windows en tant qu’administrateur ou en tant qu’utilisateur avec des droits 
administrateur.
2. Cliquez avec le bouton droit sur l’icône du logiciel MESURgauge Plus sur le bureau, sélectionnez Propriétés, 
puis cliquez sur Trouver la cible. Accédez au dossier dans l’Explorateur Windows où le logiciel a été installé 
(emplacement par défaut : C:\Mark-10 Software\MESURgauge Plus).
3. Cliquez avec le bouton droit sur le dossier Logiciels Mark-10 et sélectionnez Propriétés. Dans l’onglet 
Sécurité, cliquez sur Avancé, puis cliquez sur tous les utilisateurs ou groupes souhaités et cliquez sur 
Modifier. Cochez la case Autoriser le contrôle total. Cliquez ensuite trois fois sur OK pour fermer les boîtes de 
dialogue.

Si d’autres instructions sont nécessaires, consultez votre administrateur informatique.

Pour que le logiciel fonctionne correctement, vous devez disposer de tous les droits d’administrateur sur votre PC.

Si vous ne disposez pas des droits appropriés, certains problèmes pourraient survenir, tels que 
l’impossibilité d’enregistrer les fichiers de configuration des tests.



Ph
ot

os
 n

on
 c

on
tr

ac
tu

el
le

s -
 L

es
 sp

éc
ifi

ca
tio

ns
 p

eu
ve

nt
 ê

tr
e 

m
od

ifi
ée

s s
an

s p
ré

av
is 

- w
im

es
ur

e.
fr 

• A
H

 • 
M

es
ur

 g
au

ge
 P

lu
s R

01
 • 

20
24

www.wimesure.fr • info@wimesure.fr • 01 30 47 22 00 4

MESUR®gauge Plus Software 
  

 

 
 

   3 

  
 
1.4 Launching the Software 
 

1. Upon launching the software, a screen will briefly appear, displaying the name of the software and version 
number, as follows: 

 

 
 

2. The start screen appears as follows: 
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1.4 Launching the Software 
 

1. Upon launching the software, a screen will briefly appear, displaying the name of the software and version 
number, as follows: 

 

 
 

2. The start screen appears as follows: 
 

1.3 Installation

1.4 Lancement du logiciel

Insérez le CD d’installation dans le lecteur CD-ROM de l’ordinateur. Si la fonction AutoRun est activée sur 
l’ordinateur, le programme d’installation se lancera automatiquement. Sinon, le programme d’installation peut 
être exécuté manuellement. Localisez et double-cliquez sur le fichier «setup.exe» sur le lecteur CD-ROM.

Suivez les instructions d’installation, en commençant par :

1. Au lancement du logiciel, un écran apparaît brièvement, affichant le nom du logiciel et le numéro de 
version, comme ci-dessous :

2. L’écran de démarrage apparaît comme ci-dessous :
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To evaluate the software at no charge, click the appropriate selection. The evaluation period is 90 days from the 
date of installation. The above screen appears every time the software is launched, until it is activated. 

 
To activate the software, click the appropriate selection. Online activation is possible if internet access is 
available and appropriate Windows security settings are enabled. Alternatively, the software may be activated 
manually. 

 
The software is a single-user license. The License ID and Password can be used on only one device at a time. 
The software must be deactivated before installing it on another device.  
For instructions, refer to the Installing On a Different PC section (p. 35).  

 
3. The next screen appears as follows: 

 

 
 

If activating online, enter the License ID and Password in the appropriate fields, as shown below. The License ID 
and Password are provided by Mark-10 via emailed order acknowledgement, or printed on the CD case label. 
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To evaluate the software at no charge, click the appropriate selection. The evaluation period is 90 days from the 
date of installation. The above screen appears every time the software is launched, until it is activated. 

 
To activate the software, click the appropriate selection. Online activation is possible if internet access is 
available and appropriate Windows security settings are enabled. Alternatively, the software may be activated 
manually. 

 
The software is a single-user license. The License ID and Password can be used on only one device at a time. 
The software must be deactivated before installing it on another device.  
For instructions, refer to the Installing On a Different PC section (p. 35).  

 
3. The next screen appears as follows: 

 

 
 

If activating online, enter the License ID and Password in the appropriate fields, as shown below. The License ID 
and Password are provided by Mark-10 via emailed order acknowledgement, or printed on the CD case label. 

 

Pour tester le logiciel gratuitement, cliquez sur la sélection appropriée. La période d’évaluation est de 90 jours 
à compter de la date d’installation. L’écran ci-dessus apparaît à chaque fois que le logiciel est lancé, jusqu’à ce 
qu’il soit activé.

Pour activer le logiciel, cliquez sur la sélection appropriée. L’activation en ligne est possible si l’accès à Internet 
est disponible et si les paramètres de sécurité Windows appropriés sont activés. Sinon, le logiciel peut être 
activé manuellement.

Le logiciel est une licence mono-utilisateur. L’ID de licence et le mot de passe ne peuvent être utilisés que sur 
un seul appareil à la fois. Le logiciel doit être désactivé avant d’être installé sur un autre appareil.

Pour obtenir des instructions, reportez-vous à la section Installation sur un autre PC (p. 35).

3. L’écran suivant apparaît comme ci-dessous :

Si vous activez en ligne, saisissez l’ID de licence et le mot de passe dans les champs appropriés, comme 
indiqué ci-dessous. L’ID de licence et le mot de passe sont fournis par Mark-10 via un accusé de réception de 
commande par e-mail ou sont imprimés sur l’étiquette du boîtier du CD.

Cliquez sur Continue lorsque vous avez terminé.

MESUR®gauge Plus Software 
  

 

 
 

   5 

 
 

Click “Continue” when complete. 
 

4. If activating manually, enter the License ID and Password in the same manner. Clicking “Continue” will lead 
to another screen, as shown below:  

 

 
  

Contact Mark-10 to obtain the corresponding Activation Codes. Have the following information available: 
 

- User Code 1 
- User Code 2 
- License ID*  
- Password*  
 
* Provided via emailed order acknowledgement or printed on the CD case label 
 

5. Click “Continue” to complete the installation. When the installation is complete, locate the icon on the 
Desktop screen, in the Windows “Start” menu, or under “Programs”. 
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Click “Continue” when complete. 
 

4. If activating manually, enter the License ID and Password in the same manner. Clicking “Continue” will lead 
to another screen, as shown below:  

 

 
  

Contact Mark-10 to obtain the corresponding Activation Codes. Have the following information available: 
 

- User Code 1 
- User Code 2 
- License ID*  
- Password*  
 
* Provided via emailed order acknowledgement or printed on the CD case label 
 

5. Click “Continue” to complete the installation. When the installation is complete, locate the icon on the 
Desktop screen, in the Windows “Start” menu, or under “Programs”. 
 

4. Si vous activez manuellement, saisissez l’ID de licence et le mot de passe de la même manière. En cliquant 
sur Continue, vous accéderez à un autre écran, comme indiqué ci-dessous :

Contactez nous pour obtenir les codes d’activation correspondants. Ayez les informations suivantes à 
disposition :
- Code utilisateur 1
- Code utilisateur 2
- ID de licence*
- Mot de passe*

* Fourni via l’accusé de réception de commande par e-mail ou imprimé sur l’étiquette du boîtier du CD

5. Cliquez sur Continue pour terminer l’installation. Lorsque l’installation est terminée, localisez l’icône sur 
l’écran du bureau, dans le menu «Démarrer» de Windows ou sous «Programmes».

6. Lorsque le logiciel est lancé, la fonction Connexion automatique tente automatiquement de connecter un 
instrument Mark-10 à un port COM associé à un appareil Mark-10. Notez que le pilote USB doit être installé. 

L’état de la connexion peut être vu dans le coin inférieur gauche de l’écran, comme ci-dessous :

7. Si un instrument ne peut pas être identifié ou n’est pas connecté, le message suivant apparaît :

Si l’instrument est correctement connecté et configuré mais que ce message apparaît encore, la connexion 
du port COM peut être configurée manuellement. Reportez-vous au organigramme de communication ci-
dessous et aux sections suivantes pour plus de détails.
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6. When the software is launched, Auto Connect will automatically attempt to connect a Mark-10 instrument to 
a COM port associated with a Mark-10 device. Note that the USB driver must be installed. The connection 
status may be seen in the lower left corner of the screen, as follows: 

 

 
 

7. If an instrument cannot be identified or is not connected, the following message appears: 
 

 
 

If the instrument is properly connected and configured but this message still appears, the COM port 
connection may be manually configured. Refer to the communication flowchart below and the following 
sections for details. 
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6. When the software is launched, Auto Connect will automatically attempt to connect a Mark-10 instrument to 
a COM port associated with a Mark-10 device. Note that the USB driver must be installed. The connection 
status may be seen in the lower left corner of the screen, as follows: 

 

 
 

7. If an instrument cannot be identified or is not connected, the following message appears: 
 

 
 

If the instrument is properly connected and configured but this message still appears, the COM port 
connection may be manually configured. Refer to the communication flowchart below and the following 
sections for details. 
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1.5 Présentation

1.6 Menu de configuration du système

Le menu est divisé en onglets, chacun avec son propre ensemble de fonctions :

Acquisition
Démarrer et arrêter l’essai, afficher le tableau et le graphique en direct. MESURgauge Plus démarre et arrête 
également le mouvement de certains bancs d’essai motorisés.

Analyse
Afficher le tableau, le graphique et les statistiques, effectuer un zoom sur le graphique, enregistrer et rappeler 
les données de test, exporter vers Excel.

Affichage numérique
Afficher les données en direct dans un format grand.

Configuration de l’essai
Configurer les conditions de démarrage et d’arrêt de l’essai, les unités d’essai, les emplacements de fichiers par 
défaut et les paramètres de communication.

Configuration du port (affiché uniquement pour la configuration du système personnalisé)
Configurer les paramètres de communication.

Paramètres du capteur (affiché uniquement pour certaines configurations)
Interface pratique pour configurer certains dynamomètres Mark-10.

Rapport
Générer un rapport pour les données d’essai.

MESURgauge Plus permet l’interface avec différents équipements de test. Pour sélectionner la configuration 
souhaitée, cliquez sur system configuration, puis choisissez la sélection appropriée. Un mode de données 
simulées est également disponible pour des essais de démonstration, en l’absence de tout équipement. Les 
sélections sont les suivantes :

1. Dynamomètre uniquement / 
Gauge Only

Pour connecter un dynamomètre Mark-10 directement à un PC pour tracer la charge en fonction du temps. 
Cette configuration nécessite un port disponible sur l’ordinateur et un câble USB ou RS-232.

•	 Système typique : Dynamomètre M5-20.
•	 Paramètres de communication de l’équipement : Réglez le dynamomètre sur sortie USB et 115 200 

baud.
•	 Connexions de câbles : Dynamomètre <> câble USB AC1111 <> PC
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1.5 Overview 
Plus is divided into tabs, each with its own set of functions: 
 
 Acquisition 

Start and stop the test, view live table and graph. MESURgauge Plus also starts and stops motion for certain 
motorized test stands.  

 
 Analysis 
 View table, graph, and statistics, zoom in on graph, save and recall test data, export to Excel. 
 
 Digital Display 
 View live data in large format. 
 
 Test Setup 
 Configure test start and stop conditions, test units, default file locations, and communication parameters. 
 
 Port Setup (displayed only for the Custom system configuration) 
 Configure communication parameters.  
 
 Gauge Settings (displayed only for certain configurations) 
 Convenient interface for configuring certain Mark-10 gauges.  
 
 Report 
 Generate a report for the test data.   
 
1.6 System Configuration Menu 
MESURgauge Plus interface with various test equipment. To select the desired configuration, click System 
Configuration, then choose the appropriate selection. A simulated data mode is also available for evaluation 
purposes, in the absence of any equipment. The selections are as follows: 
 

       
 
 

1. Gauge Only  
For connecting a Mark-10 gauge directly to a PC, for plotting load vs. time. This configuration requires one 
available port on the computer, and a USB or RS-232 cable.  

 
Typical system:  
M5-20 force gauge. 

 
Equipment communication settings:  
Set gauge to USB output and 115,200 baud. 
 
Cable connections:  
Gauge <> AC1111 USB cable <> PC 

 
 

2. Gauge + ESM303 / ESM1500 with Travel (test stand motion control possible through this configuration) 
For connecting an ESM303, ESM303H, or ESM1500 test stand with integrated travel encoder to a PC, 



Ph
ot

os
 n

on
 c

on
tr

ac
tu

el
le

s -
 L

es
 sp

éc
ifi

ca
tio

ns
 p

eu
ve

nt
 ê

tr
e 

m
od

ifi
ée

s s
an

s p
ré

av
is 

- w
im

es
ur

e.
fr 

• A
H

 • 
M

es
ur

 g
au

ge
 P

lu
s R

01
 • 

20
24

www.wimesure.fr • info@wimesure.fr • 01 30 47 22 00 8

2. Dynamomètre + ESM303 / ESM1500 avec déplacement / 
Gauge + ESM303 / ESM1500 with Travel

Pour connecter un banc d’essai ESM303, ESM303H, ou ESM1500 avec encodeur de déplacement intégré à 
un PC, en utilisant un seul canal. Le dynamomètre est connecté au panneau de commande du banc d’essai, 
lui même est connecté à un PC, pour tracer la charge en fonction de la distance de déplacement. Cette 
configuration nécessite un port USB ou série disponible, et les câbles/adaptateurs appropriés.

•	 Système typique : Banc d’essai ESM303, option d’indication de déplacement intégré AF009, 
dynamomètre M7-200, câble d’interface AC1114, câble USB AC1107.

•	 Paramètres de communication de l’équipement : Réglez le dynamomètre sur sortie RS-232 et 115 200 
baud. Réglez le banc d’essai sur 115 200 baud.

•	 Connexions de câbles : Dynamomètre <> câble AC1114 <> Banc d’essai <> câble USB AC1107 <> PC

3. Dynamomètre + ESM303 / ESM1500 sans déplacement / 
Gauge + ESM303 / ESM1500 without Travel

Pour connecter un banc d’essai ESM303, ESM303H, ou ESM1500 sans encodeur de déplacement intégré à un 
PC, en utilisant un seul canal, pour tracer la charge en fonction du temps. Le dynamomètre est connecté au 
panneau de commande du banc d’essai, et le panneau est connecté à un PC. Cette configuration nécessite 
un port USB ou série disponible, et les câbles/adaptateurs appropriés.

•	 Système typique : Banc d’essai ESM1500FG, dynamomètre M5-1000, câble d’interface AC1114, câble USB 
AC1107.

•	 Paramètres de communication de l’équipement : Réglez le dynamomètre sur RS-232 et 115 200 baud. 
Réglez le banc d’essai sur 115 200 baud.

•	 Connexions de câbles : Dynamomètre <> câble AC1114 <> Banc d’essai <> câble USB AC1107 <> PC

4. Dynamomètre + ESM301 / Contrôleur DC avec déplacement / 
Gauge + ESM301 / DC Controller with Travel

Pour connecter un banc d’essai ESM301 ou TSTM-DC avec encodeur de déplacement intégré à un PC, 
en utilisant un seul canal, pour tracer la charge en fonction de la distance de déplacement/angle. Le 
dynamomètre/indicateur est connecté au panneau de commande du banc d’essai, et le panneau de 
commande est connecté à un PC. Cette configuration nécessite un port USB ou série disponible, et les câbles/
adaptateurs appropriés.

•	 Système typique : Banc d’essai TSTM-DC, indicateur M5I avec capteur de couple, câble d’interface 
AC1108, câble série AC1104, convertisseur USB RSU100.

•	 Paramètres de communication de l’équipement : Réglez le dynamomètre sur RS-232 et 9 600 baud. 
Réglez le contrôleur du banc d’essai sur 115 200 baud.

•	 Connexions de câbles : Dynamomètre <> câble AC1108 <> contrôleur du banc d’essai <> câble série 
AC1104 <> convertisseur USB RSU100 (optionnel) <> PC
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6. Dynamomètre + Contrôleur DC + Afficheur de déplacement externe /
Gauge + DC Controller + External Travel Display

Pour connecter un dynamomètre Mark-10 via un contrôleur DC à un PC en utilisant un canal, et un afficheur 
de déplacement Mitutoyo au PC en utilisant l’autre canal. Notez que la fréquence maximale d’acquisition 
de données est limitée à 2 échantillons par seconde. Cette configuration nécessite deux ports USB ou série 
disponibles, ainsi que les câbles/adaptateurs nécessaires.

•	 Système typique : Banc d’essai TSFM500-DC, Option d’afficheur de déplacement TSF001, Dynamomètre 
M5-100, Câble Mitutoyo AC1105, Convertisseur Mitutoyo vers USB MU100

•	 Paramètres de communication : Réglez le dynamomètre sur 115 200 baud, le débit en bauds de l’afficheur 
de déplacement est fixé à 9 600.

•	 Connexions de câbles : 
	 - Dynamomètre <> câble AC1108 <> contrôleur du banc d’essai <> câble série AC1104 <> 		
	   convertisseur USB RSU100 (optionnel) <> PC
        	 - Afficheur de déplacement <> câble Mitutoyo AC1105 <> convertisseur MU100 <> PC

7. Dynamomètre + Afficheur de déplacement externe /
Gauge + External Travel Display

Pour connecter un dynamomètre Mark-10 directement à un PC en utilisant un canal et un afficheur de 
déplacement Mitutoyo au PC en utilisant l’autre canal. Notez que la fréquence maximale d’acquisition de 
données est limitée à 2 échantillons par seconde. Cette configuration nécessite deux ports USB ou série 
disponibles ainsi que les câbles/adaptateurs nécessaires.

•	 Système typique : Banc d’essai ES30, Option d’afficheur de déplacement ESM001, Dynamomètre M4-100
        Câble Mitutoyo AC1105, Convertisseur Mitutoyo vers USB MU100
•	 Paramètres de communication : Réglez le dynamomètre sur 115 200 baud. Le débit en bauds de l’afficheur 

de déplacement est fixé à 1 200.
•	 Connexions de câbles : 
	 - Dynamomètre <> câble USB AC1104 <> PC
	 - Afficheur de déplacement <> câble Mitutoyo AC1105 <> convertisseur MU100 <> PC

5. Dynamomètre + ESM301 / Contrôleur DC sans déplacement / 
Gauge + ESM301 / DC Controller without Travel

Pour connecter un banc d’essai ESM301 ou tout autre banc d’essai avec contrôleur DC sans encodeur de 
déplacement intégré à un PC, en utilisant un seul canal, pour tracer la charge en fonction du temps. Le 
dynamomètre/indicateur est connecté au contrôleur du banc d’essai, et le contrôleur est connecté à un PC. 
Cette configuration nécessite un port USB ou série disponible, et les câbles/adaptateurs appropriés.

•	 Système typique : Banc d’essai TSTM-DC, indicateur M5I avec capteur de couple, câble d’interface 
AC1108, câble série AC1104, convertisseur USB RSU100.

•	 Paramètres de communication : Réglez le dynamomètre sur RS-232 et 9 600 baud. Réglez le contrôleur 
du banc d’essai sur 115 200 baud.

•	 Connexions de câbles : Dynamomètre <> câble AC1108 <> contrôleur du banc d’essai <> câble série 
AC1104 <> convertisseur USB RSU100 (optionnel) <> PC
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9. Personnalisé / Custom

Pour connecter jusqu’à deux instruments compatibles via deux canaux. Les instruments Mark-10 ou d’autres 
marques peuvent être utilisés, y compris des dynamomètres, des manomètres, des échelles linéaires, des 
voltmètres ou tout autre instrument avec une sortie série compatible.

10. Dynamomètre simulé / Simulated Gauge

Permet d’évaluer les fonctionnalités du logiciel sans qu’aucun instrument ne soit présent. Des données 
simulées sont utilisées pour remplir le graphique et le tableau.

Remarque : Si vous utilisez la même configuration de manière répétée, il est recommandé de l’enregistrer en 
cliquant sur le bouton Save ou Save as Default dans l’onglet Test Setup. Une configuration peut également être 
enregistrée en cliquant sur File -> Save Test Setup File.

8. WT3-201M

Pour connecter un testeur de sertissage WT3-201M directement à un PC. Cette configuration nécessite un 
port USB ou série disponible. Notez les sous-sélections correspondant aux réglages du testeur et aux fonctions 
optionnelles installées :

a. No Options : Aucune fonction optionnelle n’est installée. Les fonctions optionnelles applicables à 
MESURgauge Plus incluent la date et l’heure ainsi que les profils.
b. Profiles Only : Le nom du profil apparaîtra dans les onglets Acquisition et Analysis.
c. Date only : La date associée aux données acquises apparaîtra dans les onglets Acquisition et Analysis. Notez 
que si des points de données sont enregistrés sur plusieurs jours, seule la date la plus récente sera utilisée.
d. Time only : L’horodatage de chaque point de données apparaîtra dans les tableaux des onglets Acquisition et 
Analysis.
e. Profiles & Date : Le nom du profil et la date sont affichés, comme décrit ci-dessus.
f. Profiles & Time : Le nom du profil et l’horodatage de chaque lecture sont affichés, comme décrit ci-dessus.
g. Date & Time : La date la plus récente, ainsi que l’horodatage de chaque lecture, sont affichés, comme décrit 
ci-dessus.
h. Profiles, Date & Time : Le nom du profil, la date la plus récente et l’horodatage de chaque lecture sont 
affichés, comme décrit ci-dessus.

•	 Paramètres de communication : Réglez le testeur sur USB et 115 200 baud.
•	 Connexions de câbles : Testeur <> câble USB AC1104 <> PC
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Le schéma de communication suivant résume les paramètres et connexions de câbles requis pour la plupart 
des configurations du système :

1.7 Schéma de communication
MESUR®gauge Plus Software 
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1.7 Communication Flowchart 
The following flowchart summarizes the required settings and cable connections for most system configurations: 
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1.8 Other Menus  
 

1. File 
 

 
 

Open Test Setup File 
Browse to open a previously saved test setup. 

 
Save Test Setup File  
Save current settings to a file.  

 
Save Test Setup File as Default 
Save current settings as default. 

 
Factory Defaults  
Restore factory default settings. 

 
2. Help 

 

 
  

Show Tip Strips 

 
 
Check this selection to show “tip strips” - instructive text boxes which appear when the cursor hovers over 
an object or area of the screen.   

 
MESURgauge Plus User’s Guide  
Open the user’s guide as a PDF document (Adobe Reader is required). 
 
Mark-10 Website  
Link directly to the Mark-10 website.  
 
About  
Click “About” or the logo in the upper right corner to display general software information. 

 
1.9 Installing the USB Driver   
Prior to using the software with a Mark-10 instrument with USB output, install the Mark-10 USB Driver, available on 
the Resource CD or downloadable from our website (www.mark-10.com). Refer to the instrument and USB driver 
user’s guides for details.  
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MESURgauge Plus User’s Guide  
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1.9 Installing the USB Driver   
Prior to using the software with a Mark-10 instrument with USB output, install the Mark-10 USB Driver, available on 
the Resource CD or downloadable from our website (www.mark-10.com). Refer to the instrument and USB driver 
user’s guides for details.  

1. Fichier / File

2. Aide / Help

Show Tip Stips 

• Open Test Setup File : Parcourir pour ouvrir une configuration de test enregistrée.
• Save Test Setup File : Sauvegarde les paramètres actuels dans un fichier.
• Save Test Setup File as Default : Enregistre les paramètres actuels comme modèle par défaut.
• Factory Defaults : Rétablit les paramètres d’usine.

•	 Show Tip Strips : Affiche des infobulles - des textes explicatifs qui apparaissent lorsque le curseur survole un 
objet ou une zone de l’écran.

•	 User’s Guide : Ouvre le guide utilisateur sous forme de document PDF (Adobe Reader est requis).
•	 Mark-10 Website : Lien direct vers le site internet de Mark-10.
•	 About : Cliquez sur About ou sur le logo en haut à droite pour afficher les informations générales sur le 

logiciel.

Avant d’utiliser le logiciel avec un instrument Mark-10 équipé d’une sortie USB, installez le driver USB de Mark-
10, disponible sur le CD de ressources ou téléchargeable depuis le site web (www.mark-10.com). Reportez-vous 
aux guides utilisateur de l’instrument et du pilote USB pour plus de détails.

1.8 Autres menus

1.9 Installation du driver USB
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2   TEST SETUP TAB 

 
Use this tab to configure various data acquisition and communications parameters, including start and stop 
conditions, pass/fail limits, selection of continuous or single reading acquisition, data collection rate, default folders, 
and COM port selection. 
 

 
 
2.1 Test Stand Control 
 

 
 
MESURgauge Plus controls the up and down motion of Models ESM303, ESM303H, and ESM1500 test stands. 
These stands do not require any optional functions for motion control via MESURgauge Plus, however, the Travel 
Indication option should be used if force vs. travel data is required. The test stand’s control panel should be set to 
CONSOLE mode, not PC mode. Refer to the respective user’s guides for details. 
 
When appropriately configured, one click of the START UP or START DOWN button in the Acquisition or Digital 
Display tab emulates the UP or DOWN button on a compatible Mark-10 motorized test stand, in addition to starting 
data acquisition (data acquisition actually begins when the Start Condition has been met – see the following sub-
section).  
  
 Start Direction 

Select the desired crosshead direction to begin the test. Select “none” if motion start is not required.  
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Display tab emulates the UP or DOWN button on a compatible Mark-10 motorized test stand, in addition to starting 
data acquisition (data acquisition actually begins when the Start Condition has been met – see the following sub-
section).  
  
 Start Direction 

Select the desired crosshead direction to begin the test. Select “none” if motion start is not required.  

2. ONGLET CONFIGURATION DE TEST
Utilisez cet onglet pour configurer divers paramètres de collecte de données et de communication, y compris 
les conditions de démarrage et d’arrêt, les limites de réussite/échec, le choix entre acquisition continue ou 
lecture unique, le taux de collecte de données, les dossiers par défaut, et la sélection du port COM.

MESURgauge Plus permet de contrôler les mouvements de montée et de descente des modèles ESM303, 
ESM303H et ESM1500 de bancs d’essai. Ces bancs n’ont besoin d’aucune fonction optionnelle pour être 
contrôlés par MESURgauge Plus, toutefois, l’option d’indication de déplacement doit être activée si les données 
de force par rapport au déplacement sont nécessaires. Le panneau de commande du banc d’essai doit être 
réglé sur le mode CONSOLE et non sur le mode PC. Reportez-vous aux guides utilisateur respectifs pour plus de 
détails.

Lorsqu’il est correctement configuré, un clic sur le bouton START UP ou START DOWN dans l’onglet Acquisition 
ou Digital Display simule le bouton HAUT ou BAS sur un banc d’essai motorisé compatible Mark-10, tout en 
démarrant la collecte de données (la collecte de données commence réellement une fois que la condition de 
démarrage est remplie – voir la sous-section suivante).

•	 Start direction : Sélectionnez la direction de déplacement souhaitée pour démarrer le test. Sélectionnez 
none si le démarrage du mouvement n’est pas nécessaire.

•	 Stop Motion When Acquisition Stops : Cochez cette case pour arrêter le moteur lorsque la collecte de 
données se termine. Décochez-la pour que le mouvement continue même si la collecte de données se 
termine. Dans ce cas, le mouvement peut être arrêté manuellement en appuyant sur le bouton STOP sur le 
panneau de contrôle du banc d’essai.

2.1 Commande du banc de test
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 Stop Motion When Acquisition Stops  

 Check this box to stop the motor when data acquisition ends. Uncheck to continue motion regardless of 
whether data acquisition ends. In this case, motion may be stopped manually by pressing the STOP button 
on the test stand control panel.   

 
2.2 Start Condition  
 

 
 
Pressing START in the Acquisition or Digital Display tab starts data acquisition when one of the following Start 
Conditions is met: 
  
 Time 
 Set a time threshold, in seconds. 
  
 Load  

 Set a load threshold. The software references the unit of measurement currently selected in the instrument. 
  

Travel  
 Set a travel distance threshold. The software references the unit of measurement currently selected in the 

test stand or travel display. 
 
2.3 Stop Condition  
 

 
 
Data acquisition stops when one of the following Stop Conditions is met:  

  
Time  
Set a time limit, in seconds. 
  
Load  
Stop at a load limit. Refer to the choice of load stop conditions below: 
  

 
 

Four test stop options based on load threshold are available: 
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2.2 Conditions de démarrage

2.3 Conditions d’arrêt

En appuyant sur le bouton START dans l’onglet Acquisition ou Digital Display, la collecte de données commence 
lorsque l’une des conditions de démarrage suivantes est remplie :

•	 Time : Définir un seuil de temps, en secondes.
•	 Load : Définir un seuil de charge. Le logiciel utilise l’unité de mesure actuellement sélectionnée sur 

l’instrument.
•	 Travel : Définir un seuil de distance de déplacement. Le logiciel utilise l’unité de mesure actuellement 

sélectionnée sur le banc d’essai ou l’afficheur de déplacement.

La collecte de données s’arrête lorsque l’une des conditions d’arrêt suivantes est remplie :

•	 Time : Définir une limite de temps, en secondes.
•	 Load : Arrêt à une limite de charge. Reportez-vous aux options de conditions d’arrêt basées sur la charge 

ci-dessous :

Rising Edge / Bord montant : Le seuil d’arrêt est supérieur au seuil de démarrage (charge croissante).
Falling Edge 1 / Bord descendant 1 : Le seuil d’arrêt est inférieur au seuil de démarrage (charge décroissante).
Falling Edge 1 / Bord descendant 2 : Le seuil d’arrêt est supérieur au seuil de démarrage, mais la charge 
diminue.
Break Detect / Détection de rupture : Arrêt de l’acquisition des données lorsque la charge diminue jusqu’à un 
pourcentage spécifié de la charge maximale (pic).

    Readings / Nombre de lectures : Définir un nombre de lectures acquises.
    Travel / Déplacement : Définir une limite de déplacement.
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Rising Edge  
Stop threshold is higher than the start threshold (increasing load). 
 
Falling Edge 1 
Stop threshold is lower than start threshold (decreasing load). 

  
Falling Edge 2  
Stop threshold is higher than Start threshold, but the load is decreasing. 

  
Break Detect  
Stop data acquisition when the load decreases to a specified percentage of the maximum (peak) 
load. 

 
Readings  
Set a number of acquired readings. 
  
Travel 
Set a travel limit.  

  
2.4 Ports   
 

 
  
The software can accept two channels of communication via two COM ports. If a system configuration requiring only 
one COM port is selected, the secondary COM port settings window will be grayed out.  
 

COM Port  
The COM port is automatically selected via the Auto Connect function, however, it may be manually set if 
required. Clicking REFRESH in the drop-down list updates the list with all installed ports. The COM port 
associated with the instrument can be identified under the Ports sub-section of Device Manager in Windows. 

  
Baud Rate  

 The baud rate is automatically set by the Auto Connect function to match the connected instrument, 
however, it may be manually overridden. 

 
Other communication parameters are fixed at 8 data bits, 1 stop bit, and no parity.  

 
2.5 Pass / Fail Limits  
 

 
 
Upper and lower pass/fail load limits may be configured. The resulting values are compared against these limits and 
go / no go indicators are shown in the lower right corner of the Acquisition tab, as follows: 
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go / no go indicators are shown in the lower right corner of the Acquisition tab, as follows: 
 

2.4 Ports

2.5 Pass / Fail Limits

Le logiciel peut accepter deux canaux de communication via deux ports COM. Si une configuration de système 
nécessitant un seul port COM est sélectionnée, la fenêtre de paramètres du port COM secondaire sera grisée.

Port COM : Le port COM est sélectionné automatiquement via la fonction Auto Connect. Cependant, il peut être 
configuré manuellement si nécessaire. En cliquant sur Refresh dans la liste déroulante, la liste est mise à jour 
avec tous les ports installés. Le port COM associé à l’instrument peut être identifié dans la sous-section Ports du 
Gestionnaire de périphériques sous Windows.

Baud Rate : Le débit en bauds est défini automatiquement par la fonction Connexion automatique pour 
correspondre à l’instrument connecté, mais il peut être modifié manuellement si nécessaire.

Les autres paramètres de communication sont fixés à 8 bits de données, 1 bit d’arrêt, et sans parité.

Des limites de charge supérieure et inférieure pour les tests de Pass/Fail peuvent être configurées. Les valeurs 
obtenues sont comparées à ces limites, et des indicateurs de réussite/échec s’affichent dans le coin inférieur 
droit de l’onglet Acquisition, comme suit :

Les lignes de limite horizontales sont affichées sur les graphiques dans les onglets Acquisition et Analysis, 
comme suit :
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Horizontal limit lines are displayed on the graphs in the Acquisition and Analysis tabs, as follows: 
 

 
 
2.6 Reading Mode 
  

 
 

Single Readings 
Discrete readings are transmitted from the instrument each time Read Gauge is clicked in the Acquisition 
tab, or the DATA button on the instrument is pressed. An example application would be the collection of 
multiple peak torque readings from a batch of threaded closures. 
  
Continuous Readings 
When selected, readings are requested from the instrument at a rate set in the Readings per Second field. 
An example application would be the analysis of force vs. time or force vs. distance in a peel test of 
packaging material. 
  

Readings / Sec. 
Set the data acquisition rate for Continuous Readings mode. For most system configurations, the 
available range is 0.001 to 50 readings per second (RPS). 
 
For the “Gauge Only” system configuration, select either “Series 5/7” (Series 5 and 7 force gauges 
and indicators) or “<Other>” (all other gauges and indicators). 
 
Series 5 and 7 gauges and indicators may communicate at up to 500 RPS. For rates of 50 and 
higher, only the following values are available: 50, 125, 250, and 500. Make the appropriate 
selection in the drop-down list, or select <Other> to enter a value between 0.001 and 49.999. 

 
Notes:  
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multiple peak torque readings from a batch of threaded closures. 
  
Continuous Readings 
When selected, readings are requested from the instrument at a rate set in the Readings per Second field. 
An example application would be the analysis of force vs. time or force vs. distance in a peel test of 
packaging material. 
  

Readings / Sec. 
Set the data acquisition rate for Continuous Readings mode. For most system configurations, the 
available range is 0.001 to 50 readings per second (RPS). 
 
For the “Gauge Only” system configuration, select either “Series 5/7” (Series 5 and 7 force gauges 
and indicators) or “<Other>” (all other gauges and indicators). 
 
Series 5 and 7 gauges and indicators may communicate at up to 500 RPS. For rates of 50 and 
higher, only the following values are available: 50, 125, 250, and 500. Make the appropriate 
selection in the drop-down list, or select <Other> to enter a value between 0.001 and 49.999. 

 
Notes:  
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Notes:  

2.6 Mode de lecture / Reading Mode 

•	 Single Readings : Des lectures discrètes sont transmises par l’instrument chaque fois que Read Gauge est 
cliqué dans l’onglet Acquisition ou que le bouton DATA de l’instrument est pressé. Par exemple, cela peut 
être utilisé pour collecter plusieurs lectures de couple maximal sur une série de fermetures vissées.

•	 Continuous Readings : Lorsqu’elle est sélectionnée, les lectures sont demandées à l’instrument à une 
fréquence définie dans le champ Lectures par seconde. Par exemple, ce mode peut être utilisé pour 
l’analyse de la force en fonction du temps ou de la force en fonction de la distance dans un test de pelage 
de matériau d’emballage.

	 Reading / Sec : Définissez le taux d’acquisition des données en mode de lectures continues. Pour la 	
	 plupart des configurations de système, la gamme disponible est de 0,001 à 50 lectures par seconde 	
	 (LPS).
	 Pour la configuration de système Dynamomètre uniquement (Gauge Only), sélectionnez soit “Séries 5/7” 	
		  (dynamomètres et indicateurs de séries 5 et 7) ou “<Other>” (tous les autres dynamomètres et 	
		  indicateurs).

	 Les dynamomètres et indicateurs des séries 5 et 7 peuvent communiquer jusqu’à 500 LPS. Pour des taux 	
	 de 50 et plus, seules les valeurs suivantes sont disponibles : 50, 125, 250, et 500. Faites la sélection 		
	 appropriée dans la liste déroulante, ou sélectionnez <Other> pour entrer une valeur comprise entre 	
	 0,001 et 49,999.

Notes :

1. Le taux de 500 LPS n’est possible qu’avec les dynamomètres de séries 5 et 7 ayant des versions de firmware 
2.3.0 et supérieures, le modèle M7I avec des versions de firmware 2.3.2 et supérieures, et le modèle M5I avec 
des versions de firmware 2.3.3 et supérieures. Pour des taux d’acquisition de 500 LPS, le débit en bauds de 
l’instrument doit être réglé à un minimum de 115 200.

2. Lors de la sélection d’un taux de sortie de 50 ou plus, les conditions de démarrage et d’arrêt peuvent être 
définies uniquement sur le temps. Les autres conditions de démarrage et d’arrêt seront désactivées.

3. Après environ 5 secondes de collecte de données à 500 Hz, le taux d’acquisition diminuera progressivement. 
Pour des tests de longue durée, envisagez d’utiliser un taux inférieur.

4. Lors de l’utilisation de la configuration système “Dynamomètre + Afficheur de déplacement externe”, il est 
recommandé de limiter le taux de sortie à 2 lectures par seconde pour éviter les erreurs de communication.
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1. The rate of 500 RPS is only possible with Series 5 and 7 gauges with firmware versions 2.3.0 
and higher, Model M7I indicator with firmware versions 2.3.2 and higher, and M5I indicator with 
firmware versions 2.3.3 and higher. For data acquisition rates of 500 RPS, the instrument’s 
baud rate should be set to a minimum of 115,200. 

2. When selecting an output rate of 50 or higher, the Start and Stop Conditions may be set to 
Time only. The other Start and Stop Conditions will be disabled. 
 

3. After approximately 5 seconds of data collection at 500 Hz, the acquisition rate will gradually 
decrease. For longer duration tests, consider using a lower rate. 

4. When using the system configuration “Gauge + External Travel Display”, typically a Mitutoyo 
brand travel display is used. In such cases, it is recommended to limit the output rate to 2 
readings per second to prevent communication errors. 
 

2.7 Other Settings 
 

 
 
  Enable Travel  

When an appropriate system configuration is selected, this box is checked and grayed out.  
 
Graph Data 
When checked, data points populate the graph in the Acquisition tab. However, when collecting thousands 
of data points, the actual data acquisition rate will begin to slow. In applications requiring a large number of 
data points, it is recommended to uncheck this box for best performance. The graph will still be displayed in 
the Analysis tab upon completion of the test. 
 
Invert Travel 
Check this box to invert the polarity (sign) of the travel reading. Mark-10 test stand travel indicators display 
an increasing value as the crosshead moves upwards, and a decreasing value as the crosshead moves 
downward. In a compression test (downward motion), it may be desirable to flip the orientation of the plot in 
the Acquisition and Analysis tabs. This box is grayed out for a non-applicable configuration. 
 
Invert Load 
Check this box to invert the polarity (sign) of the load reading. Mark-10 instruments output tension readings 
as negative values, so inverting the load values will flip the orientation of the plot in the Acquisition and 
Analysis tabs. Note that some Mark-10 instruments may be configured to invert or omit load polarity.  

 
When a custom system configuration is selected, the checkboxes appear as follows: 
 

 
 
Up to two ports may be configured, and the data on each port may be inverted, as required. The graph data checkbox 
is still visible. 
  
2.8 Folders 
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Up to two ports may be configured, and the data on each port may be inverted, as required. The graph data checkbox 
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2.8 Folders 
 

 
 

2.7 Autres paramètres / Other Settings

•	 Enable Travel / Activer déplacement : Lorsqu’une configuration de système appropriée est sélectionnée, 
cette case est cochée et grisée.

•	 Graph Data / Données du graphique : Lorsque cette option est cochée, les points de données remplissent 
le graphique dans l’onglet Acquisition. Cependant, lorsque des milliers de points de données sont collectés, 
le taux d’acquisition réel des données peut ralentir. Pour les applications nécessitant un grand nombre 
de points de données, il est recommandé de décocher cette case pour des performances optimales. Le 
graphique sera toujours affiché dans l’onglet Analysis à la fin du test.

•	 Invert Travel / Inverser déplacement : Cochez cette case pour inverser la polarité (signe) de la lecture de 
déplacement. Les afficheurs de déplacement des bancs d’essai Mark-10 affichent une valeur croissante 
lorsque la tête de croisement se déplace vers le haut, et une valeur décroissante lorsque la tête de 
croisement descend. Dans un test de compression (mouvement vers le bas), il peut être souhaitable 
d’inverser l’orientation du graphique dans les onglets Acquisition et Analysis. Cette case est grisée si non 
applicable à la configuration.

•	 Invert Load / Inverser charge : Cochez cette case pour inverser la polarité (signe) de la lecture de charge. Les 
instruments Mark-10 émettent les lectures de tension sous forme de valeurs négatives, donc l’inversion des 
valeurs de charge changera l’orientation du graphique dans les onglets Acquisition et Analysis. Notez que 
certains instruments Mark-10 peuvent être configurés pour inverser ou omettre la polarité de la charge.

Lorsque la configuration de système personnalisée est sélectionnée, les cases apparaissent comme ci-dessous :

Jusqu’à deux ports peuvent être configurés, et les données sur chaque port peuvent être inversées, selon les 
besoins. La case Graph Data reste visible.

Entrez les chemins complets ou parcourez les dossiers pour les fichiers de données de test (.log) et les fichiers 
de configuration de test (.tst). Pour parcourir un dossier, cliquez sur l’icône de dossier à droite de la zone de 
texte et naviguez jusqu’au dossier souhaité ou créez-le, puis cliquez sur le bouton Current Folder dans la boîte 
de dialogue.

2.8 Dossiers / Folders
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Enter full paths or browse for folders to use for test data (*.log) and test setup (*.tst) files. To browse for a folder, click 
the folder icon at the right of the text box and navigate to or create the desired folder, then click the "Current Folder" 
button in the dialog box. 
 
2.9 Test Setup File Buttons 
 

 
 
Save  
Opens a file dialog box in which to save the current settings to a test setup file (.tst extension).  
 
Note: If the “Custom” system configuration is selected, the Port Setup tab becomes accessible. Settings 
within this tab are also saved within the test setup file. 
  
Save as Default 
Saves the current settings in the Test Setup and Port Setup tabs to the default test setup file, “Default.tst”.  
 
Recall 

  Opens a dialog box in which to browse for previously saved test setup files.   
 
  Test Setup File Name 
  Displays the name of the currently selected test setup file. 
 
2.10 Auto Connect  
 

 
 
Upon opening the software, an appropriate COM port is automatically detected and configured. The status 
“Connected” or “Not Connected” is displayed, along with the COM port number.  
 
If a connection is not automatically detected, ensure that all cable connections and instrument settings are correct, 
then click Connect to try again. The communication flowchart in the Startup section may also be helpful in ensuring 
all connections and settings are correct. If necessary, the COM ports may be manually configured in the Test Setup 
or Port Setup tabs.  
 
Note: Port 2 is not automatically detected. 
 
2.11 Date & Time   

 

   
 
 The current Windows date and time are displayed in the lower right corner of the screen. 
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2.11 Date & Time   

 

   
 
 The current Windows date and time are displayed in the lower right corner of the screen. 
 
 

2.9 Boutons de configuration de test / Test Setup File Buttons

2.10 Connexion automatique

2.11 Date et heure

•	 Save / Enregistrer : Ouvre une boîte de dialogue permettant de sauvegarder les paramètres actuels dans un 
fichier de configuration de test (.tst).

Remarque : Si la configuration de système personnalisé est sélectionnée, l’onglet Port Setup devient accessible. 
Les paramètres de cet onglet sont également enregistrés dans le fichier de configuration de test.

•	 Save as default / Enregistrer en tant que modèle : Enregistre les paramètres actuels dans les onglets 
Configuration de test et Port Setup dans le fichier de configuration de test par défaut, Default.tst.

•	 Recall / Rappeler : Ouvre une boîte de dialogue permettant de parcourir les fichiers de configuration de test 
enregistrés.

•	 Test Setup File Name / Nom du fichier de configuration de test : Affiche le nom du fichier de configuration 
de test actuellement sélectionné.

À l’ouverture du logiciel, un port COM approprié est automatiquement détecté et configuré. Le statut 
Connected ou Not connected s’affiche, avec le numéro de port COM.

Si une connexion n’est pas automatiquement détectée, assurez-vous que toutes les connexions de câbles 
et les paramètres de l’instrument sont corrects, puis cliquez sur Connect pour réessayer. Le schéma de 
communication dans la section Démarrage peut également être utile pour vérifier toutes les connexions et 
paramètres. Si nécessaire, les ports COM peuvent être configurés manuellement dans les onglets Test Setup ou 
Port Setup.

Remarque : Le port 2 n’est pas automatiquement détecté.

La date et l’heure actuelles de Windows sont affichées en bas à droite de l’écran.
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3   ACQUISITION TAB 

  
Use this tab to view tabular and graphical data from an instrument as it is being received. When the START button is 
clicked, data will be graphed and tabulated, commencing when the start condition in the Test Setup tab is met. Also, 
the START UP or START DOWN buttons initiate motion for a compatible motorized test stand. The test ends 
automatically when the stop condition in the Test Setup tab is met or when the STOP button is clicked.  
 
The appearance of this tab depends on the system configuration selected, as well as the settings in the Test Setup 
tab. Below is an example of a “Gauge Only” configuration, set to continuous data acquisition with pass/fail limits 
enabled: 
  

 
 
3.1 START  
 

   
 
Starts a test. Data acquisition from the instrument commences when the start condition in the Test Setup tab is met. 
When data is being captured, the “Acquiring Data” indicator above the START button illuminates, as follows: 
 

 
  
NOTE: The START UP or START DOWN button is shown instead of START, when appropriately configured, as 
follows:  
 
     

MESUR®gauge Plus Software 
  

 

 
 

   19 

3   ACQUISITION TAB 

  
Use this tab to view tabular and graphical data from an instrument as it is being received. When the START button is 
clicked, data will be graphed and tabulated, commencing when the start condition in the Test Setup tab is met. Also, 
the START UP or START DOWN buttons initiate motion for a compatible motorized test stand. The test ends 
automatically when the stop condition in the Test Setup tab is met or when the STOP button is clicked.  
 
The appearance of this tab depends on the system configuration selected, as well as the settings in the Test Setup 
tab. Below is an example of a “Gauge Only” configuration, set to continuous data acquisition with pass/fail limits 
enabled: 
  

 
 
3.1 START  
 

   
 
Starts a test. Data acquisition from the instrument commences when the start condition in the Test Setup tab is met. 
When data is being captured, the “Acquiring Data” indicator above the START button illuminates, as follows: 
 

 
  
NOTE: The START UP or START DOWN button is shown instead of START, when appropriately configured, as 
follows:  
 
     

MESUR®gauge Plus Software 
  

 

 
 

   19 

3   ACQUISITION TAB 

  
Use this tab to view tabular and graphical data from an instrument as it is being received. When the START button is 
clicked, data will be graphed and tabulated, commencing when the start condition in the Test Setup tab is met. Also, 
the START UP or START DOWN buttons initiate motion for a compatible motorized test stand. The test ends 
automatically when the stop condition in the Test Setup tab is met or when the STOP button is clicked.  
 
The appearance of this tab depends on the system configuration selected, as well as the settings in the Test Setup 
tab. Below is an example of a “Gauge Only” configuration, set to continuous data acquisition with pass/fail limits 
enabled: 
  

 
 
3.1 START  
 

   
 
Starts a test. Data acquisition from the instrument commences when the start condition in the Test Setup tab is met. 
When data is being captured, the “Acquiring Data” indicator above the START button illuminates, as follows: 
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Utilisez cet onglet pour afficher les données sous forme de tableau et de graphique à mesure qu’elles sont 
reçues d’un instrument. Lorsque le bouton START est cliqué, les données sont tracées et affichées dans un 
tableau, le début étant conditionné à la condition de démarrage définie dans l’onglet Test Setup. Les boutons 
START UP ou START DOWN initient également le mouvement pour un banc d’essai motorisé compatible. Le test 
se termine automatiquement lorsque la condition d’arrêt de l’onglet Test Setup est remplie ou lorsque le bouton 
STOP est cliqué.

L’apparence de cet onglet dépend de la configuration de système sélectionnée, ainsi que des paramètres de 
l’onglet Test Setup. Voici un exemple de configuration Gauge Only, avec acquisition de données en continu et 
limites de Pass/Fail activées :

Démarre un test. La collecte de données depuis l’instrument commence lorsque la condition de démarrage 
dans l’onglet Test Setup est remplie. Lorsque les données sont en cours de capture, l’indicateur Acquiring Data 
situé au-dessus du bouton START s’allume, comme suit :

REMARQUE : Les boutons START UP ou START DOWN apparaissent à la place de START lorsque la configuration 
est appropriée, comme suit :

3. ONGLET D’ACQUISITION

3.1 START
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or 

 
 
Pressing START UP or START DOWN emulates the UP or DOWN button on a compatible Mark-10 motorized test 
stand, in addition to starting data acquisition (upon the Start Condition being met). Therefore, only one button click is 
required to initiate both motion control and data acquisition.  
 
3.2 STOP  
 

 
 
Stops data acquisition and stops the motion of a test stand. Data collection test will stop automatically when the 
selected stop condition in the Test Setup tab has been met. When the test is completed, the “Acquiring Data” 
indicator turns off, as follows: 
 

 
  
3.3 Current Readings 
 

 
or 

 
 
The current load and unit of measurement are displayed above the graph, as shown above left. If a system 
configuration including load and travel is selected, the current position and unit are also displayed, as shown above 
right. 
 
3.4 Table 
 

 

or 

 
 
Data points are displayed in tabular format, including the reading number, load reading, and relative time stamp (in 
seconds), as shown above left. If a system configuration including load and travel is selected, a column for travel is 
also displayed, as shown above right.  
 
The currently selected test setup file is displayed above the table.  
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seconds), as shown above left. If a system configuration including load and travel is selected, a column for travel is 
also displayed, as shown above right.  
 
The currently selected test setup file is displayed above the table.  

Le fait d’appuyer sur START UP ou START DOWN simule le bouton UP ou DOWN d’un banc d’essai motorisé 
Mark-10 compatible, en plus de démarrer l’acquisition de données (lorsque la condition de démarrage est 
remplie). Par conséquent, un seul clic de bouton est nécessaire pour lancer à la fois le contrôle du mouvement 
et l’acquisition de données.

Arrête la collecte de données et arrête le mouvement d’un banc d’essai. La collecte de données s’arrête 
automatiquement lorsque la condition d’arrêt sélectionnée dans l’onglet Test Setup est remplie. Une fois le test 
terminé, l’indicateur Acquiring Data s’éteint.

La charge actuelle et l’unité de mesure sont affichées au-dessus du graphique. Si une configuration de système 
incluant la charge et le déplacement est sélectionnée, la position actuelle et l’unité de mesure sont également 
affichées.

Les points de données sont affichés sous forme de tableau, incluant le numéro de lecture, la lecture de charge, 
et l’horodatage relatif (en secondes). Si une configuration de système incluant la charge et le déplacement est 
sélectionnée, une colonne pour le déplacement est également affichée.
Le fichier de configuration de test actuellement sélectionné est affiché au-dessus du tableau.

3.2 STOP

3.3 Lecture en cours

3.4 Tableau
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The table appears as follows for a WT3-201M: 
 

 
 
The time stamp, date stamp, and profile name appear when an appropriate configuration is selected, and when the 
instrument is appropriately configured. If data is collected over a period of more than one day, the most recent date 
will populate this field.  
 
Note:  
Date and time stamp and the ability to save multiple profiles are optional functions on the WT3-201M tester. 
  
3.5 Total Readings 
 

 
 
The total number of data points collected during the test. 
  
3.6 Graph 
 

 
 
MESURgauge Plus plots load versus time or load versus travel, depending on the system configuration. X-axis and 
Y-axis minimum and maximum values can be changed by double-clicking on the numerals along the axes. When the 
numeral is highlighted, type the desired value, then press ENTER or click away from the area. 
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instrument is appropriately configured. If data is collected over a period of more than one day, the most recent date 
will populate this field.  
 
Note:  
Date and time stamp and the ability to save multiple profiles are optional functions on the WT3-201M tester. 
  
3.5 Total Readings 
 

 
 
The total number of data points collected during the test. 
  
3.6 Graph 
 

 
 
MESURgauge Plus plots load versus time or load versus travel, depending on the system configuration. X-axis and 
Y-axis minimum and maximum values can be changed by double-clicking on the numerals along the axes. When the 
numeral is highlighted, type the desired value, then press ENTER or click away from the area. 
 

Le tableau se présente comme suit pour un WT3-201M :

L’horodatage, la date et le nom du profil apparaissent lorsqu’une configuration appropriée est sélectionnée et 
que l’instrument est correctement configuré. Si les données sont collectées sur une période de plus d’un jour, la 
date la plus récente s’affichera dans ce champ. 
 
Remarque : L’horodatage, la date, et la possibilité de sauvegarder plusieurs profils sont des fonctions 
optionnelles sur le WT3-201M.

Affiche le nombre total de points de données collectés pendant le test.

MESURgauge Plus trace la charge en fonction du temps ou la charge en fonction du déplacement, selon la 
configuration de système. Les valeurs minimales et maximales de l’axe X et de l’axe Y peuvent être modifiées 
en double-cliquant sur les chiffres le long des axes. Lorsque le chiffre est mis en surbrillance, saisissez la valeur 
souhaitée, puis appuyez sur ENTER ou cliquez en dehors de la zone.

3.5 Total des lecture / total readings

3.6 Graphique / Graph



Ph
ot

os
 n

on
 c

on
tr

ac
tu

el
le

s -
 L

es
 sp

éc
ifi

ca
tio

ns
 p

eu
ve

nt
 ê

tr
e 

m
od

ifi
ée

s s
an

s p
ré

av
is 

- w
im

es
ur

e.
fr 

• A
H

 • 
M

es
ur

 g
au

ge
 P

lu
s R

01
 • 

20
24

www.wimesure.fr • info@wimesure.fr • 01 30 47 22 00 22

MESUR®gauge Plus Software 
  

 

 
 

   22 

3.7 Additional Graph Functions 
Several additional graph functions and settings are hidden by default, but may be viewed by right-clicking anywhere 
within the graph. A pop-up menu appears as follows: 
  

 
  
The menu items are provided for quick access and convenience to some common functions. The AutoScale X and  
Autoscale Y items are equivalent to the “padlock” icons in the Scale Legend, as described below. 
 
3.8 Plot Legend   
  

 
  
Several settings, such as plot style, graph colors, and other settings are available by clicking on the Plot Legend icon. 
A menu of options will appear as follows: 
 

 
 
3.9 Scale Legend   
 

 
 
 Auto-scale lock (“padlock”) 

   
 When in the locked position, the scale is in auto-scale mode (default). 
  
 Auto-scale 

   
 Click to auto-scale the axis. 
  
 Scale & grid properties 
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3.9 Scale Legend   
 

 
 
 Auto-scale lock (“padlock”) 

   
 When in the locked position, the scale is in auto-scale mode (default). 
  
 Auto-scale 

   
 Click to auto-scale the axis. 
  
 Scale & grid properties 

   

Plusieurs fonctions et paramètres supplémentaires du graphique sont masqués par défaut, mais peuvent être 
affichés en cliquant avec le bouton droit de la souris n’importe où dans le graphique. Un menu contextuel 
apparaît comme suit :

Les éléments du menu permettent d’accéder rapidement et facilement à certaines fonctions courantes. Les 
éléments Auto-Scale X et Auto-scale Y sont équivalents aux icônes de cadenas dans la Légende des échelles, 
comme décrit ci-dessous.

Plusieurs paramètres, tels que le style du tracé, les couleurs du graphique et d’autres paramètres sont 
disponibles en cliquant sur l’icône de la Légende des tracés. Un menu d’options apparaît.

Auto-scale lock / Verrouillage automatique de l’échelle

Auto-scale / Échelle automatique

Scale & grid properties / Propriétés des échelles et de la grille

Lorsque le cadenas est en position verrouillée, l’échelle est en mode auto-échelle (par défaut).

Cliquez pour ajuster automatiquement l’échelle de l’axe.

Cliquez pour ajuster diverses propriétés de l’échelle et de la grille. Un menu contextuel fournit un 
accès à ces propriétés.

3.7 Fonctions supplémentaires du graphique

3.8 Légende des tracés

3.9 Légende des échelles
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 Click to adjust various scale and grid properties. A pop-up context menu provides access to these 
 properties. 
 
3.10 Graph Palette   
 

 
  

Standard View 

 
 

Zoom  

  
 Click this icon to expand the selection of zooming tools, as follows:  
 

 

Set a zoom window with adjustable x- and y-dimensions for 
a specific part of the graph. 

 

Set a zoom window with adjustable x-dimension for a 
specific part of the graph. 

 

Set a zoom window with adjustable y-dimension for a 
specific part of the graph. 

 

View entire graph. 

 

Zoom out. 

 

Zoom in. 

  
Pan 

  
 Reposition the graph by clicking the mouse and dragging, as desired. 
   
3.11 Cursor Legend  
 

 
  

Cursor Control 

 
Click on the quadrants of this icon to move the cursor in the corresponding direction.   
  
Cursor Table 
Displays the cursor position’s X and Y values. 
 

3.12 X Scrollbar 
Click to enable or disable a scroll bar for the graph’s x-axis. 
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3.10 Palette du graphique

3.11 Légende du curseur

Standard View

Zoom

Pan

Cursor control / Contrôle du curseur 

Cursor table / Tableau du curseur

Cliquez sur cette icône pour afficher une sélection d’outils de zoom, comme suit :

Repositionnez le graphique en cliquant avec la souris et en le faisant glisser, selon vos besoins.

Cliquez sur les quadrants de cette icône pour déplacer le curseur dans la direction 
correspondante.

Affiche les valeurs X et Y de la position du curseur.
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3.12 X Scrollbar 
Click to enable or disable a scroll bar for the graph’s x-axis. 

Définir une fenêtre de zoom avec des dimensions ajustables 
en X et Y pour une partie spécifique du graphique.

Définir une fenêtre de zoom avec une dimension ajustable 
en X pour une partie spécifique du graphique.

Définir une fenêtre de zoom avec une dimension ajustable 
en X pour une partie spécifique du graphique.

Afficher le graphique en entier

Dézoomer

Zoomer
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3.13 X Scale and Y Scale  
Click to enable or disable titles and increments for the x- and y-axes. 
 
3.14 Pass/Fail Indicators 
When the Use Limits check box in the Test Setup tab is checked, pass/fail indicators and limit lines are displayed, as 
follows: 
 

         
 
 
3.15 Read Gauge  
 

 
 
Request the currently displayed value on a compatible Mark-10 instrument. This button is visible only for Single 
Readings reading mode, and enabled only during data acquisition.  
 
3.16 Zero Load  
 

 
 
Zeroes a compatible Mark-10 instrument. It is enabled only when data acquisition is inactive. 
  
3.17 Clear Gauge  
 

 
 
Clears a compatible instrument’s peak values and starts a new averaging or external trigger test (for applicable 
instruments). It is enabled only when not acquiring data. 
  
3.18 Zero Travel   
 

 
 
Zeroes the travel display on a compatible Mark-10 test stand control panel. This button is active only for applicable 
system configurations with travel measurement.   
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follows: 
 

         
 
 
3.15 Read Gauge  
 

 
 
Request the currently displayed value on a compatible Mark-10 instrument. This button is visible only for Single 
Readings reading mode, and enabled only during data acquisition.  
 
3.16 Zero Load  
 

 
 
Zeroes a compatible Mark-10 instrument. It is enabled only when data acquisition is inactive. 
  
3.17 Clear Gauge  
 

 
 
Clears a compatible instrument’s peak values and starts a new averaging or external trigger test (for applicable 
instruments). It is enabled only when not acquiring data. 
  
3.18 Zero Travel   
 

 
 
Zeroes the travel display on a compatible Mark-10 test stand control panel. This button is active only for applicable 
system configurations with travel measurement.   
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3.12 Barre de défilement X / X Scrollbar

3.13 Échelle X et échelle Y / X Scale and Scale Y

3.14 Indicateurs réussite/échec  / Pass/Fail Indicators

3.15 Lire dynamomètre / Read Gauge

3.16 Zéro charge / Zero Load

3.17 Effacer dynamomètre / Clear Gauge

3.18 Zéro déplacement / Zero travel

Cliquez pour activer ou désactiver une barre de défilement pour l’axe X du graphique.

Cliquez pour activer ou désactiver les titres et les incréments pour les axes X et Y.

Lorsque la case Use Limits dans l’onglet Test Setup est cochée, les indicateurs de (Pass/fail) réussite/échec et les 
lignes de limite sont affichés.

Demande la valeur actuellement affichée sur un instrument Mark-10 compatible. Ce bouton est 
visible uniquement pour le mode de lecture unique et est activé uniquement pendant l’acquisition de 
données.

Remet à zéro un instrument Mark-10 compatible. Ce bouton est activé uniquement lorsque l’acquisition 
de données est inactive.

Efface les valeurs de pic de l’instrument et démarre un nouveau test d’activation par moyenne ou par 
déclenchement externe (pour les instruments compatibles). Ce bouton est activé uniquement lorsqu’il n’y 
a pas de collecte de données en cours.

Remet à zéro la charge sur un instrument compatible et le déplacement sur le panneau de contrôle d’un 
banc d’essai Mark-10 compatible simultanément. Ce bouton est actif uniquement pour les configurations 
de système compatibles avec la mesure de déplacement.
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3.19 Zero Load & Travel   
   

 
 
Zeroes the load on a compatible instrument and zeroes travel on a compatible Mark-10 test stand control panel, 
simultaneously. This button is active only for applicable system configurations with travel measurement.   
 
3.20 Save Data 
 

 
 
Saves data as a .csv or .log file. May be opened by MESURgauge or a third-party application. 
 
3.21 Export to Excel 
 

 
 
Clicking this button launches Microsoft Excel (if installed, sold separately), and opens and populates a new 
worksheet.  
 
3.22 Saving Changes 
 
The visibility of the above legends and palettes, as well as their settings, are linked to the test setup file, which may 
be saved from the File menu or the Test Setup tab.  
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Saves data as a .csv or .log file. May be opened by MESURgauge or a third-party application. 
 
3.21 Export to Excel 
 

 
 
Clicking this button launches Microsoft Excel (if installed, sold separately), and opens and populates a new 
worksheet.  
 
3.22 Saving Changes 
 
The visibility of the above legends and palettes, as well as their settings, are linked to the test setup file, which may 
be saved from the File menu or the Test Setup tab.  
 
  

3.19 Zéro charge et déplacement / Zero Load & Travel

3.20 Sauvegarder les données / Save data

3.21 Exporter vers Excel / Export to Excel

3.22 Enregistrement des modifications / Saving changes

Remet à zéro la charge sur un instrument compatible et le déplacement sur le panneau de contrôle d’un 
banc d’essai Mark-10 compatible simultanément. Ce bouton est actif uniquement pour les configurations 
de système compatibles avec la mesure de déplacement.

Enregistre les données sous forme de fichier .csv ou .log. Peut être ouvert par MESURgauge ou une 
application tierce.

Cliquez sur ce bouton pour lancer Microsoft Excel (si installé, vendu séparément), ouvrir et remplir une 
nouvelle feuille de calcul.

La visibilité des légendes et palettes ci-dessus, ainsi que leurs paramètres, sont liés au fichier de 
configuration de test, qui peut être enregistré dans le menu File ou l’onglet Test Setup
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4   ANALYSIS TAB 

 
This tab is used to analyze the data obtained following a test. Saved data in an instrument may also be downloaded 
into this tab. Statistics are calculated and displayed automatically upon completion of the test or download of saved 
data. The graph cursor tools can be used to zoom to a specific area of the graph. Statistics may then be calculated 
for that region of the graph. Graph and table data from the Acquisition tab is automatically transferred to this graph 
and table when the test has been completed. 
  

 
 
4.1 Graph 
Graph tools are hidden by default, but may be viewed by right-clicking anywhere in the graph, as described in the 
Acquisition tab. 
 
The following additional graph tools is present:  
 
 Cursor Movement Tool 

  
  

Clicking this button allows the X-Y cursor to be dragged to the desired position along the curve. 
 
4.2 Refresh Graph  
Redraws the graph based on the data collected during the test.  
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4.1 Graph 
Graph tools are hidden by default, but may be viewed by right-clicking anywhere in the graph, as described in the 
Acquisition tab. 
 
The following additional graph tools is present:  
 
 Cursor Movement Tool 

  
  

Clicking this button allows the X-Y cursor to be dragged to the desired position along the curve. 
 
4.2 Refresh Graph  
Redraws the graph based on the data collected during the test.  
  

4. ONGLET ANALYSE

Cet onglet est utilisé pour analyser les données obtenues à la suite d’un test. Les données enregistrées 
dans un instrument peuvent également être téléchargées dans cet onglet. Les statistiques sont calculées et 
affichées automatiquement une fois le test terminé ou après le téléchargement des données enregistrées. 
Les outils de curseur du graphique peuvent être utilisés pour zoomer sur une zone spécifique du graphique. 
Les statistiques peuvent ensuite être calculées pour cette zone spécifique du graphique. Les données du 
graphique et du tableau de l’onglet Acquisition sont automatiquement transférées dans ce graphique et ce 
tableau lorsque le test est terminé.

Les outils de graphique sont masqués par défaut, mais peuvent être affichés en cliquant avec le bouton droit 
de la souris n’importe où dans le graphique, comme décrit dans l’onglet Acquisition.

Les outils de graphique supplémentaires suivants sont disponibles :

Redessine le graphique en fonction des données collectées pendant le test.

4.1 Graphique / Graph

4.2 Rafraîchir le graphique / Refresh Graph

Cursor Movement Tool /  Outil de déplacement du curseur

En cliquant sur ce bouton, le curseur X-Y peut être déplacé à la position souhaitée le long de la 
courbe.
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4.3 Cursor Palette 

 
 
 Cursor Table 

Displays the cursor position’s X and Y values. 
  
Reading Number at Cursor 
Reading number corresponding to the current position of the cursor. 

   
Cursor Control 

 
Click on the quadrants of this icon to move the cursor in the corresponding direction.   
  

4.4 Statistics 

 
 
This frame displays statistical data for the test. 
  
 Reading Number Range 

Set the minimum and maximum values of the data range, which is based on reading numbers. Defaults to 
the full range at completion of the test.  
 
To redraw the graph and recalculate statistics for a specified range, change the minimum and maximum 
values, then click Calculate and/or Refresh Graph.  
 
Maximum  
The maximum load reading measured during the test. For most instruments and test stand-based 
configurations, MESURgauge requests the maximum (peak) value from the instrument, not from the 
collected data. Since instruments’ internal sampling rates are significantly faster than the data output rate to 
MESURgauge, this peak value is more accurate. For non-applicable instruments and test stand-based 
systems, the maximum value is obtained from the collected data.  
 
Note that in any configuration, when Calculate or Refresh Graph are clicked, the maximum value is 
recalculated from the collected data, not from the instrument.  
 
Minimum  
The minimum load reading measured during the test.  
  
Average 
The average (mean) of the readings. Note that in situations where load fluctuates between positive and 
negative values, this function considers polarity, not absolute values. For example, the average of +5 and -5 
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4.3 Palette du curseur / Cursor Palette

4.4 Statistiques / Statistics

Tableau du curseur / Cursor Table
Affiche les valeurs X et Y de la position actuelle du curseur.

Affiche le numéro de lecture correspondant à la position actuelle du curseur.

Cliquez sur les quadrants de cette icône pour déplacer le curseur dans la direction 
correspondante.

•	 Reading Number Range / Plage des numéros de lecture : Définit les valeurs minimale et maximale de la 
plage de données, basée sur les numéros de lecture. Par défaut, la plage complète est sélectionnée à la fin 
du test.

Pour redessiner le graphique et recalculer les statistiques pour une plage spécifiée, modifiez les valeurs 
minimale et maximale, puis cliquez sur Calculer et/ou Rafraîchir le graphique.

•	 Maximum : La lecture de charge maximale mesurée pendant le test. Pour la plupart des instruments 
et configurations basées sur des bancs d’essai, MESURgauge demande la valeur de crête maximale 
à l’instrument et non à partir des données collectées, car les taux d’échantillonnage internes des 
instruments sont significativement plus rapides que le taux de sortie des données vers MESURgauge, 
rendant cette valeur de pic plus précise. Pour les instruments non compatibles ou les systèmes basés sur 
des bancs d’essai, la valeur maximale est obtenue à partir des données collectées.

Remarque : Dans toute configuration, lorsque vous cliquez sur Calculate ou Refresh Graph le graphique, la 
valeur maximale est recalculée à partir des données collectées et non à partir de l’instrument.

•	 Minimum : La lecture de charge minimale mesurée pendant le test.

Cet encadré affiche les données statistiques du test.

Reading Number at Cursor /  Numéro de lecture au curseur 

Cursor Control /  Contrôle du curseur
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is calculated as 0. 
 
Area Under Curve  
The average of the absolute values of the load readings multiplied by the selected time interval. 
 
Standard Deviation 
The standard deviation of the acquired data.  
 
Variance  
The variance of the acquired data. 
 

4.5 Table 
The table functionality is the same as described in the Acquisition tab.  
 
4.6 Save 
Opens a file dialog box, where the file name and location may be specified. The default file folder location for the test 
data files is set in the “Test Data Folder” field in the Test Setup tab. After saving, the file can then be opened by 
common Windows programs such as Excel. 
 
4.7 Recall 
Recall a previously saved test data file. The table and graph will be populated with the previously saved data, and the 
statistics will be automatically calculated for these data.  
 
4.8 Export to Excel 
Clicking this button launches Microsoft Excel (if installed, sold separately), and opens and populates a new 
worksheet.  
 
4.9 Other Functions 
When certain system configurations are selected, the following additional buttons and fields appear in the lower right 
corner:   
 

 
 

Download Memory and Clear Memory 
Downloads saved data from a compatible Mark-10 instrument. The instrument must be in the main operating 
mode (i.e. not in a menu or configuration area).  

 
Before clicking Download Memory, ensure that the Reading Mode in the Test Setup tab is set to “Single 
Readings”. Also ensure that the START button is not clicked before downloading or clearing memory. The 
“Acquiring Data” light should be off during this time.  

 
Click Clear Memory to delete the stored data from the instrument’s memory. 

 
A communication error message will appear if an incompatible instrument is used or if it is not in the main 
operating mode. 

 
WT3M Date and WT3M Profile 
When using an appropriately configured WT3-201M tester, the date of data storage (which may be different 
from the software’s data acquisition date), and profile name appear in these fields. 

•	 Average / Moyenne : La moyenne (arithmétique) des lectures. Dans les situations où la charge fluctue 
entre des valeurs positives et négatives, cette fonction prend en compte la polarité et non les valeurs 
absolues. Par exemple, la moyenne de +5 et -5 est calculée comme 0.

•	 Area Under Curve / Surface sous la courbe : Moyenne des valeurs absolues des lectures de charge 
multipliée par l’intervalle de temps sélectionné.

•	 Standard Deviation / Écart-type : L’écart-type des données acquises.

•	 Variance : La variance des données acquises.

4.5 Tableau / Table 

4.6 Enregistrer / Save

4.7 Rappeler / Recall

4.8 Exporter vers Excel / Export to Excel

4.9 Autres fonctions / Other Functions

Le fonctionnement du tableau est identique à celui décrit dans l’onglet Acquisition.

Ouvre une boîte de dialogue pour indiquer le nom et l’emplacement du fichier. Le dossier de fichier par 
défaut pour les données de test est défini dans le champ Test Data Folder (Dossier des données de test) de 
l’onglet Test Setup. Après l’enregistrement, le fichier peut être ouvert par des programmes Windows courants 
comme Excel.

Rappeler un fichier de données de test précédemment enregistré. Le tableau et le graphique seront remplis 
avec les données enregistrées précédemment, et les statistiques seront automatiquement calculées pour ces 
données.

Cliquez sur ce bouton pour lancer Microsoft Excel (si installé, vendu séparément), ouvrir et remplir une 
nouvelle feuille de calcul.

Lorsque certaines configurations de système sont sélectionnées, les boutons et champs supplémentaires 
suivants apparaissent dans le coin inférieur droit :

Download Memory and clear Memory / Télécharger la mémoire et Effacer la mémoire : Télécharge les 
données enregistrées d’un instrument Mark-10 compatible. L’instrument doit être en mode principal de 
fonctionnement (c’est-à-dire pas dans un menu ou une zone de configuration).

Avant de cliquer sur Download Memory, assurez-vous que le mode de lecture dans l’onglet Test Setup est réglé 
sur Single Readings. Assurez-vous également que le bouton START n’est pas cliqué avant de télécharger ou 
d’effacer la mémoire. La lumière Acquiring Data doit être éteinte pendant cette période.
Cliquez sur Clear Memory pour supprimer les données stockées dans la mémoire de l’instrument.
Un message d’erreur de communication s’affiche si un instrument incompatible est utilisé ou s’il n’est pas en 
mode principal de fonctionnement.

WT3M Date and WT3M Profile : Lors de l’utilisation d’un testeur WT3-201M configuré de manière appropriée, 
la date de stockage des données (qui peut être différente de la date d’acquisition des données du logiciel) et 
le nom du profil apparaissent dans ces champs.
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5   DIGITAL DISPLAY TAB 

 
This tab is provided to display real time, enlarged load readings or load and travel readings when an appropriate 
system configuration is used. If the “Graph and Tabulate Data” check box is checked, the graph and table in the 
Acquisition tab are populated. Data acquisition and motion control may be started and stopped from this tab, as with 
the Acquisition tab. See image below: 
 

 
 
If “Single Readings” is selected in the Test Setup tab, the Read Gauge button appears for appropriate system 
configurations, as shown below. Readings may be manually requested, as with the Acquisition tab.  
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configurations, as shown below. Readings may be manually requested, as with the Acquisition tab.  
 

 
 
 

5. ONGLET AFFICHAGE NUMÉRIQUE / DIGITAL DISPLAY
Cet onglet est prévu pour afficher en temps réel les lectures de charge ou de charge et de déplacement en 
format agrandi lorsqu’une configuration de système appropriée est utilisée. Si la case Graph and Tabulate 
Data est cochée, le graphique et le tableau de l’onglet Acquisition sont remplis. La collecte de données et 
le contrôle des mouvements peuvent être démarrés et arrêtés depuis cet onglet, comme dans l’onglet 
Acquisition.

Si Single Reading est sélectionné dans l’onglet Test Setup, le bouton Read Gauge apparaît pour les 
configurations de système appropriées, comme illustré ci-dessous. Les lectures peuvent être demandées 
manuellement, comme dans l’onglet Acquisition.
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6   GAUGE SETTINGS TAB 

 
This tab provides a utility with which to read and set gauge configuration parameters. Settings are applicable only for 
Mark-10 Series 7, 5, and BG instruments. Changes may be made only while the instrument is connected directly to a 
PC.  
 
In the lower left section of the screen, it is possible to enter commands to send to any instrument via the primary 
serial port. 
 

 
 
6.1 Read 
 

 
 
Populates the fields above with current settings from a Mark-10 instrument.  
 
6.2 Save 
 

 
 
Saves the current gauge settings to the instrument’s non-volatile memory. These will be the default settings when the 
instrument powers on.  
 
Note: The desired settings must be individually written to the gauge (by clicking the Set button adjacent to the 
parameter menu) before clicking Save. It is recommended to click the Read button to confirm the current settings 
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This tab provides a utility with which to read and set gauge configuration parameters. Settings are applicable only for 
Mark-10 Series 7, 5, and BG instruments. Changes may be made only while the instrument is connected directly to a 
PC.  
 
In the lower left section of the screen, it is possible to enter commands to send to any instrument via the primary 
serial port. 
 

 
 
6.1 Read 
 

 
 
Populates the fields above with current settings from a Mark-10 instrument.  
 
6.2 Save 
 

 
 
Saves the current gauge settings to the instrument’s non-volatile memory. These will be the default settings when the 
instrument powers on.  
 
Note: The desired settings must be individually written to the gauge (by clicking the Set button adjacent to the 
parameter menu) before clicking Save. It is recommended to click the Read button to confirm the current settings 
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Mark-10 Series 7, 5, and BG instruments. Changes may be made only while the instrument is connected directly to a 
PC.  
 
In the lower left section of the screen, it is possible to enter commands to send to any instrument via the primary 
serial port. 
 

 
 
6.1 Read 
 

 
 
Populates the fields above with current settings from a Mark-10 instrument.  
 
6.2 Save 
 

 
 
Saves the current gauge settings to the instrument’s non-volatile memory. These will be the default settings when the 
instrument powers on.  
 
Note: The desired settings must be individually written to the gauge (by clicking the Set button adjacent to the 
parameter menu) before clicking Save. It is recommended to click the Read button to confirm the current settings 

6. ONGLET PARAMÈTRES DU DYNAMOMÈTRE / GAUGE SETTINGS

Cet onglet fournit une interface pour lire et régler les paramètres de configuration du dynamomètre. Ces 
paramètres ne s’appliquent qu’aux instruments Mark-10 des séries 7, 5, et BG. Les modifications peuvent être 
effectuées uniquement lorsque l’instrument est connecté directement à un PC.

Dans la section en bas à gauche de l’écran, il est possible de saisir des commandes à envoyer à tout 
instrument via le port série principal.

Remplit les champs avec les paramètres actuels d’un instrument Mark-10.

Sauvegarde les paramètres actuels du dynamomètre dans la mémoire non volatile de l’instrument. Ces 
paramètres seront les paramètres par défaut au démarrage de l’instrument.

Remarque : Les paramètres souhaités doivent être écrits individuellement sur le dynamomètre (en cliquant 
sur le bouton SET à côté du menu du paramètre) avant de cliquer sur Save. Il est recommandé de cliquer sur 
Read pour confirmer les paramètres actuels avant de cliquer sur Save.

6.1 Lire / Read 

6.2 Enregistrer / Save
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before clicking Save. 
 
6.3 Set Buttons  
 

 
 
Sets the adjacent parameter.  
 
6.4 String to Send to Gauge 
Enter a command to send to the gauge via RS-232 or USB. This facility allows the user to communicate with and 
send commands to a variety of Mark-10 and non-Mark-10 instruments. Click Send to send the command. 
 
6.5 String Read from Gauge 
This text box shows the response string, if any, that is received in response to the above command. 
 
6.6 Display Codes 
Display control character '\' codes (\r = carriage return, \n = line feed, \s = space). 
 
 

6.3 Bouton de configuration / Set Buttons

6.4 Commande à envoyer au dynamomètre / String to Send to Gauge

6.5 Commande lu par le dynamomètre / String to Read from Gauge

6.6 Afficher les codes / Display Codes 

Applique le paramètre adjacent.

Saisissez une commande à envoyer au dynamomètre via RS-232 ou USB. Cette fonctionnalité permet à 
l’utilisateur de communiquer avec et d’envoyer des commandes à divers instruments Mark-10 et non-Mark-10. 
Cliquez sur Send pour envoyer la commande.

Cette zone de texte affiche la chaîne de réponse, le cas échéant, reçue en réponse à la commande ci-dessus.

Affiche les caractères de contrôle «\» (\r = retour chariot, \n = saut de ligne, \s = espace).
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7   PORT SETUP TAB 

 
This tab is only visible when the Custom system configuration is selected, thereby allowing the user maximum control 
over test setup and communication parameters.  
 

 
 
If two ports are required, check the Enable Port 2 box in the Test Setup tab: 
 

 
 
The ability to set up communication parameters allows MESURgauge Plus to be used with non-Mark-10 instruments. 
For whichever type of instrument is used, note the appropriate baud rates, reading request strings, and other settings.  
The COM port numbers and baud rates are configured in the Test Setup tab, while all other parameters may be set 
in the Port Setup tab. 
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7   PORT SETUP TAB 

 
This tab is only visible when the Custom system configuration is selected, thereby allowing the user maximum control 
over test setup and communication parameters.  
 

 
 
If two ports are required, check the Enable Port 2 box in the Test Setup tab: 
 

 
 
The ability to set up communication parameters allows MESURgauge Plus to be used with non-Mark-10 instruments. 
For whichever type of instrument is used, note the appropriate baud rates, reading request strings, and other settings.  
The COM port numbers and baud rates are configured in the Test Setup tab, while all other parameters may be set 
in the Port Setup tab. 
 

7. ONGLET PARAMÈTRE DU PORT / PORT SETUP

Cet onglet n’est visible que lorsque la configuration de système personnalisée est sélectionnée, permettant 
ainsi à l’utilisateur un contrôle maximal sur la configuration du test et les paramètres de communication.

Si deux ports sont nécessaires, cochez la case Enable port 2 dans l’onglet Test Setup. 

La possibilité de configurer les paramètres de communication permet à MESURgauge Plus d’être utilisé avec 
des instruments autres que Mark-10. Pour tout type d’instrument utilisé, notez les taux de transfert, chaînes 
de demande de lecture et autres paramètres appropriés. Les numéros de port COM et débits en bauds 
sont configurés dans l’onglet Test Setup, tandis que tous les autres paramètres peuvent être configurés dans 
l’onglet Port Setup.
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7.1 Port 1 & Port 2 Settings 
  

 
  

Data Bits  
 Select the number of data bits for the serial port. The default setting is 8 data bits.  
 
 Parity  
 Select the parity setting of the serial port. The default setting is “None” (no parity).  
 
 Stop Bits  
 Select the number of stop bits for the serial port. The default setting is 1 stop bit.  
 
7.2 Reading Request String  
 

String to Write  
 Enter the command string to request a reading from the instrument. For Mark-10 instruments, the string “?” 

(no quotes) requests the currently displayed reading. Select the CR (carriage return) and/or LF (line feed) 
check boxes to append the string as required.  

 
  Other commands besides data collection may be transmitted, such as requesting peak or average readings 

from a compatible Mark-10 instrument.  
 
 String Read  
 This is the raw character string read from the instrument.  
 
 Display Codes  
 Display control character '\' codes, as follows: 

\r = carriage return 
\n = line feed 
\s = space 

 
7.3 Load + Travel Data Combined  
 

 
 
Check this box for the software to accept two strings of data on one COM port. Configure the data string as required 
by selecting the appropriate line numbers, field numbers, and field delimiter. The default settings apply to Mark-10 
test stands such as the ESM303, where force gauge data output is combined with the test stand’s travel encoder 
output via a single ASCII command. 
 
7.4 Saving Changes 
The above settings may be saved, or saved as default, as part of the test setup file.  
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7.1 Port 1 & Port 2 Settings 
  

 
  

Data Bits  
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\r = carriage return 
\n = line feed 
\s = space 

 
7.3 Load + Travel Data Combined  
 

 
 
Check this box for the software to accept two strings of data on one COM port. Configure the data string as required 
by selecting the appropriate line numbers, field numbers, and field delimiter. The default settings apply to Mark-10 
test stands such as the ESM303, where force gauge data output is combined with the test stand’s travel encoder 
output via a single ASCII command. 
 
7.4 Saving Changes 
The above settings may be saved, or saved as default, as part of the test setup file.  
 

7.1 Paramètre port 1 et port 2

7.2 Commande de demande de lecture / Reading Request String

7.3 Données de charge + déplacement combinées / Load + Travel Data Combined

7.4 Sauvegarde des modification / Saving Changes

•	 Data Bits : Sélectionnez le nombre de bits de données pour le port série. Le paramètre par défaut est de 8 
bits de données.

•	 Parity : Sélectionnez le paramètre de parité du port série. Le paramètre par défaut est none (pas de parité).
•	 Stop Bits : Sélectionnez le nombre de bits d’arrêt pour le port série. Le paramètre par défaut est de 1 bit 

d’arrêt.

•	 String to Write : Entrez la chaîne de commande pour demander une lecture de l’instrument. Pour 
les instruments Mark-10, la chaîne “?” (sans guillemets) demande la lecture actuellement affichée. 
Sélectionnez les cases CR (retour chariot) et/ou LF (saut de ligne) pour ajouter la chaîne au besoin.

D’autres commandes que la collecte de données peuvent être transmises, comme la demande de lectures de 
pic ou de moyenne d’un instrument Mark-10 compatible.

•	 String Read : Cette zone de texte affiche la chaîne de caractères brute lue depuis l’instrument.
•	 Display Codes : Affiche les caractères de contrôle «\» comme suit : \r = retour chariot, \n = saut de ligne, \s 

= espace.

Cochez cette case pour que le logiciel accepte deux chaînes de données sur un seul port COM. Configurez 
la chaîne de données selon les besoins en sélectionnant les numéros de ligne, les numéros de champ 
et le séparateur de champ appropriés. Les paramètres par défaut s’appliquent aux bancs d’essai Mark-10 
tels que l’ESM303, où la sortie de données du dynamomètre est combinée avec la sortie de l’encodeur de 
déplacement du banc d’essai via une seule commande ASCII.

Les paramètres ci-dessus peuvent être sauvegardés ou enregistrés en tant que modèle dans le fichier de 
configuration de test.
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8   REPORT TAB 

 
Use this tab to set up a report for the saved data. The report may be printed or saved as an HTML file. A report 
template may be saved and recalled. 
 

 
 
 
8.1 Report Title  
Enter a title or text here. 
 
8.2 Right Header Check Boxes 
Check the “Date” and/or “Time” boxes to include the current date and/or time in the right header of the report.  
 
8.3 Initial Text  
Enter any initial text here. 
 
8.4 Include Statistics 
Include statistics in the report.  
 

8. ONGLET RAPPORT / REPORT 
Utilisez cet onglet pour configurer un rapport pour les données enregistrées. Le rapport peut être imprimé ou 
enregistré sous forme de fichier HTML. Un modèle de rapport peut être enregistré et rappelé.

Saisissez un titre ou un texte ici.

Cochez les cases Date et/ou Time pour inclure la date et/ou l’heure actuelles dans l’en-tête droit du rapport.

Saisissez un texte initial ici.

Inclut les statistiques dans le rapport.

Inclut un graphique dans le rapport.

Inclut les données dans le rapport.

Ajoute une grille autour des points de données individuels dans le tableau.

Saisissez un texte supplémentaire ici.

8.1 Titre du rapport / Report title 

8.2 Cases à cocher d’en-tête à droite  / Right Header Check Boxes

8.3 Texte initial / Initial Text

8.4 Inclure les statistiques / Include statistics

8.5 Inclure le graphique / Include Graph

8.6 Inclure le tableau / Include Table

8.7 Inclure une grille de tableau / Include Table Grid

8.8 Texte supplémentaire / Additional Text
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Saisissez un texte de conclusion ici.

Entrez le texte à afficher dans le coin inférieur gauche du rapport.

Entrez le texte à afficher dans le coin inférieur droit du rapport.

Sauvegarde un modèle contenant tous les champs et sélections ci-dessus.

Enregistre le modèle actuel en tant que modèle par défaut.

Rappelle un modèle précédemment enregistré.

Sélectionnez l’imprimante sur laquelle le rapport sera imprimé. L’imprimante par défaut de Windows est 
initialement sélectionnée.

Envoie le rapport à l’imprimante sélectionnée.

Entrez ou parcourez un dossier dans lequel enregistrer les fichiers de rapport.

Ouvre une boîte de dialogue permettant de sauvegarder le rapport. Saisissez un nom de fichier et 
éventuellement parcourez jusqu’à l’emplacement de dossier souhaité. Le dossier de fichier par défaut pour les 
rapports est défini dans HTML Report Folder, comme décrit ci-dessus.

Un exemple de rapport est illustré dans cette section pour référence, comme ci-dessous : 

8.9 Texte de conclusion / Conclusion Text

8.10 Texte du pied de page gauche / Left Footer Text

8.11 Texte du pied de page droit / Right Footer Text

8.12 Enregistrer le modèle / Save Template

8.13 Enregistrer le modèle par défaut / Save Template as Default

8.14 Rappeler un modèle / Recall Template

8.15 Sélectionner une imprimante / Select Printer

8.16 Imprimer / Print

8.17 Dossier des rapports HTML / HTML Report Folder 

8.18 Enregistrer / Save

8.19 Exemple de rapport / Sample Report
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Continued… 

Time [sec.] 
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9   INSTALLING ON A DIFFERENT PC 

 
MESURgauge Plus installations are single-user licenses, however, they may be installed on a different PC if the 
original installation is deactivated.  
 
If the original PC is not operational, contact Mark-10 for further instructions. 
 
If the original PC is still operational, follow the instructions below:  
 

1. Hold down the Shift key and double click the software icon. 
 

2. The following window appears: 
 

 
 

3. Click “Yes”. The next screen appears as follows: 
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9   INSTALLING ON A DIFFERENT PC 

 
MESURgauge Plus installations are single-user licenses, however, they may be installed on a different PC if the 
original installation is deactivated.  
 
If the original PC is not operational, contact Mark-10 for further instructions. 
 
If the original PC is still operational, follow the instructions below:  
 

1. Hold down the Shift key and double click the software icon. 
 

2. The following window appears: 
 

 
 

3. Click “Yes”. The next screen appears as follows: 
 

9. INSTALLATION SUR UN AUTRE PC

Les installations de MESURgauge Plus sont des licences pour un utilisateur unique, cependant, elles peuvent 
être installées sur un autre PC si l’installation d’origine est désactivée.

Si le PC d’origine n’est pas opérationnel, contactez Mark-10 pour des instructions supplémentaires.

Si le PC d’origine est toujours opérationnel, suivez les instructions ci-dessous :
1.	 Maintenez la touche Shift enfoncée et double-cliquez sur l’icône du logiciel.
2.	 La fenêtre suivante apparaît :

3.	 Cliquez sur Yes. L’écran suivant s’affiche.

4.	 Cliquez sur Activate MESURgauge Plus. L’écran suivant s’affiche.

5.	 Cliquez sur Activate Manually. L’écran suivant s’affiche.
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4. Click “Activate MESURgauge Plus”. The next screen appears as follows: 
 

 
 

5. Click “Activate Manually”. The next screen appears as follows: 
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4. Click “Activate MESURgauge Plus”. The next screen appears as follows: 
 

 
 

5. Click “Activate Manually”. The next screen appears as follows: 
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6. Click “Continue”. The next screen appears as follows: 
 

 
 

7. Provide the License ID and two User Codes to Mark-10. Mark-10 will then provide a corresponding 
Activation Code 1. It is not necessary to enter Activation Code 2. Then click “Continue”. If successful, the 
following screen appears: 
 

MESUR®gauge Plus Software 
  

 

 
 

   39 

 
 

6. Click “Continue”. The next screen appears as follows: 
 

 
 

7. Provide the License ID and two User Codes to Mark-10. Mark-10 will then provide a corresponding 
Activation Code 1. It is not necessary to enter Activation Code 2. Then click “Continue”. If successful, the 
following screen appears: 
 

6.	 Cliquez sur Continue. L’écran suivant s’affiche.

7.	 Fournissez l’ID de licence et les deux codes utilisateur à Mark-10. Mark-10 vous fournira le code 
d’activation correspondant. Il n’est pas nécessaire d’entrer le Code d’activation 2. Cliquez ensuite sur Continue. 
Si l’activation est réussie, l’écran suivant apparaît.

8.	 Utilisez l’ID de licence et le mot de passe fournis initialement pour installer le logiciel sur un nouveau 
PC, en utilisant la même procédure décrite dans la section Startup.
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8. Use the originally supplied License ID and Password to install the software on a new PC, using the same 
procedure described in the Startup section.  
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10   TROUBLESHOOTING 

 
1. Error message: “No Mark-10 instrument was found…” 
 

 
 

This message appears after opening the software if no instrument is detected. Confirm that the instrument is 
connected, powered on, and configured appropriately.  

 
2. Error message: “No data received from the instrument...” 

 

 
 

This message appears after clicking START if communication has not been achieved between the 
instrument and the software, due to a number of possible causes. Refer to the communication flowchart in 
the Startup section. If following these instructions does not resolve the issue, consult with an IT 
administrator. 

 
3. Sometimes the graph and table have random or inconsistent data, such as data spikes or zero 

values. 
Disable the auto-output function in the instrument (refer to its respective user’s guide for details), and/or 
reduce the frequency of data collection in the Test Setup tab. 

 
4. Test Setup files are not saved when closing and reopening the software.   

In Windows, enable full Administrator privileges for the MESURgauge Plus program folder. Refer to the 
Startup section for details. 

 
5. The graphed data is inverted (“upside down”). 

The Load (y-axis) and Time / Travel (x-axis) values can be inverted to achieve the desired graph 
appearance. Checkboxes are provided in the Test Setup tab. Some Mark-10 instruments can also be 
configured to output data with reversed polarity or without polarity (compression readings are normally 
positive, tension values are negative). 
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4. Test Setup files are not saved when closing and reopening the software.   

In Windows, enable full Administrator privileges for the MESURgauge Plus program folder. Refer to the 
Startup section for details. 

 
5. The graphed data is inverted (“upside down”). 

The Load (y-axis) and Time / Travel (x-axis) values can be inverted to achieve the desired graph 
appearance. Checkboxes are provided in the Test Setup tab. Some Mark-10 instruments can also be 
configured to output data with reversed polarity or without polarity (compression readings are normally 
positive, tension values are negative). 

 

10. DÉPANNAGE 

1. Message d’erreur : «No Mark-10 instrument was found...»

2. Message d’erreur : «No data received from the instrument...”»

Ce message apparaît lors de l’ouverture du logiciel si aucun instrument n’est détecté. Assurez-vous que 
l’instrument est connecté, sous tension, et configuré correctement.

Ce message apparaît après avoir cliqué sur START si la communication n’a pas été établie entre l’instrument et 
le logiciel. Consultez le schéma de communication dans la section Startup. Si ces instructions ne résolvent pas 
le problème, consultez votre administrateur informatique.
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3. Données aléatoires ou incohérentes sur le graphique et le tableau, telles que des pics ou des valeurs 
nulles.
Désactivez la fonction de sortie automatique dans l’instrument (reportez-vous à son guide utilisateur pour 
plus de détails) et/ou réduisez la fréquence de collecte des données dans l’onglet Test Setup.

4. Les fichiers de configuration de test ne sont pas enregistrés lors de la fermeture et de la réouverture du 
logiciel.
Sous Windows, activez les privilèges d’administrateur complets pour le dossier du programme MESURgauge 
Plus. Reportez-vous à la section Démarrage pour plus de détails.

5. Les données graphiques sont inversées (à l’envers).
Les valeurs de charge (axe Y) et de temps / déplacement (axe X) peuvent être inversées pour obtenir 
l’apparence souhaitée du graphique. Des cases à cocher sont disponibles dans l’onglet Test Setup. Certains 
instruments Mark-10 peuvent également être configurés pour inverser ou ignorer la polarité des données (les 
lectures de compression sont normalement positives, les valeurs de tension sont négatives).

6. Le taux d’acquisition de données (nombre de lectures par seconde) diminue au fur et à mesure que 
plus de points de données sont collectés.
La création d’un graphique en temps réel dans l’onglet Acquisition peut ralentir le taux d’acquisition des 
données après la collecte de milliers de points de données. Pour atténuer partiellement cette réduction, 
décochez la case Graph Data dans l’onglet Test Setup. Bien que le graphique ne soit pas mis à jour en temps 
réel dans l’onglet Acquisition, il peut être visualisé dans son intégralité dans l’onglet Analysis après la fin du test.

7. La connexion automatique ne parvient pas à établir une connexion avec l’instrument.
Dans la plupart des cas, la fonction de connexion automatique détecte automatiquement l’instrument et 
sélectionne le port COM et le débit en bauds appropriés dans l’onglet Test Setup. Cependant, si une connexion 
automatique ne peut pas être établie, vérifiez les connexions de câbles et les paramètres. Reportez-vous au 
schéma de communication dans la section Démarrage pour obtenir plus d’informations.

8. Le PC exécutant le logiciel a planté, et/ou le logiciel doit être installé sur un autre PC.
Il est possible d’installer le logiciel sur un autre PC après désactivation de l’installation initiale. Reportez-vous à 
la section Installation sur un autre PC pour plus de détails.

9. Lors de l’utilisation de la fonction d’exportation vers Excel, des lacunes apparaissent dans les données 
du fichier Excel. Toutes les données ne sont pas transférées.
Cela est dû à un clic de souris dans l’application Excel avant que toutes les données aient été transférées. Ne 
cliquez pas avec la souris tant que le transfert de données n’est pas terminé.
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